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EBAZPENA, Uraren Euskal Agentziaren 
zuzendari nagusiarena, baimena ematen 
diona AYUNTAMIENTO DE GAMIZ-FIKA(r)i 
obra hau egiteko: ZUBI BAT ERAIKITZEA 
ATXISPE ERREKAREN GAINEAN, GAMIZ-
FIKAKO UDAL-MUGARTEAN (BIZKAIA).

RESOLUCIÓN del Director General de la 
Agencia Vasca del Agua, por la que se 
autoriza a AYUNTAMIENTO DE GAMIZ-
FIKA CONSTRUCCIÓN DE UN PUENTE 
SOBRE EL ARROYO ATXISPE, EN EL T.M 
DE GAMIZ-FIKA (BIZKAIA).

AURREKARIAK ANTECEDENTES

1. 2025/06/26(e)an, AYUNTAMIENTO DE 
GAMIZ-FIKA(e)k eskabidea aurkeztu du 
Uraren Euskal Agentzian, aipatutako obrak 
egiteko baimena lortzeko. Eskabidearekin 
batera, honako dokumentazio hau aurkeztu 
du:

• GAMIZ-FIKAN ATXISPE 
IBAIAREN GAINEKO ZUBIAREN 
PROIEKTUA izeneko proiektua, 
Arsenio Mariñán Arroyuelok 
sinatua. Besteak beste, jardueren 
memoria deskribatzailea, 
oinplanoaren planoa eta 
proposatutako zubiaren zeharkako 
sekzioa jasotzen ditu.

2. 2025/07/07(e)an eskatzaileari 
espedientearen hasierako-jakinarazpena 
bidali zaio.

3. 2025/07/07(e)an, FAko Iraunkortasun eta 
Ingurune Naturala Zaintzeko Sailalari 
jakinarazi zaio aipatuko gaiari buruzko 
obrak baimentzeko eskaera sartu dela 
Agentzia honetan.

4. Aukeztutako dokumentazioa behin 
aztertuta ez da nahikotzat jo eta, 
horregatik, 2025/07/15e)an, eskatzaileari 
dokumentazio osagarria eskatu zaio.

• Zubiaren diseinua aldatuko duten 
planoak, Kantauri Ekialdeko 
Demarkazio Hidrografikoaren Plan 
Hidrologikoaren 47.3 artikulua 
betetzeko.

1. Con fecha 26/06/2025 AYUNTAMIENTO 
DE GAMIZ-FIKA presenta, en la Agencia 
Vasca del Agua, la solicitud de 
autorización para llevar a cabo las obras 
de referencia, adjuntando la siguiente 
documentación:

• Proyecto denominado 
PROYECTO DE PUENTE SOBRE 
RÍO ATXISPE EN GAMIZ-FIKA, 
suscrito por Arsenio Mariñán 
Arroyuelo. Contiene, entre otros, 
memoria descriptiva de las 
actuaciones, plano de planta y 
sección transversal del puente 
propuesto.

2. El 07/07/2025 se remite comunicación de 
inicio de expediente al  solicitante.

3. Con fecha 07/07/2025, se informa al 
Departamento de Sostenibilidad y Medio 
Natural de la DFB de la entrada en esta 
Agencia de la solicitud de autorización de 
las obras relativas al asunto indicado.

4. Examinada la documentación presentada, 
ésta se ha considerado insuficiente y, en 
fecha 15/07/2025, se requiere al 
solicitante documentación 
complementaria.

• Planos modificando el diseño del 
puente de forma que cumpla con el 
artículo 47.3 del Plan Hidrológico 
de la Demarcación Hidrográfica 
del Cantábrico Oriental. 

• Rediseñar las zapatas de 
hormigón para que sus 
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• Hormigoizko zapatak berriz 
diseinatzea, gutxieneko neurriak 
izan ditzaten.

• Lan-prozedura deskribatzen duen 
memoria zehatza, proiektatutako 
babes-neurriak barne.

• Zubiari atxikita gurutzatuko den 
hornidura-sarearen oinplanoa.

• Uholde Arriskuagatiko 
Erantzukizunpeko Adierazpena.

5. 2025/07/21ean, BFAko Iraunkortasuna eta 
Ingurune Naturala Zaintzeko Sailaren 
txostena jaso zen, eta horren berri eman 
zitzaion eskatzaileari, jakinaren gainean 
egon zedin.

6. 2025/10/08(e)an, eskatzaileak eskatutako 
dokumentazio aurkeztu du.

7. Aukeztutako dokumentazioa behin 
aztertuta ez da nahikotzat jo eta, 
horregatik, 2025/09/23(e)an, eskatzaileari 
dokumentazio osagarria eskatu zaio.

• Planoak oinplanoan eta sekzio 
tipoan, zubiaren taularen 
behealdea alboko lurren kotatik 25 
cm altxatuz.

• Lurraren egokitzapena eta erantsi 
beharreko lur-bolumena adierazten 
duten planoak.

• Lan-prozedura deskribatzen duen 
memoria zehatza, proiektatutako 
babes-neurriak barne.

• Uholde-arriskuagatiko 
erantzukizunpeko adierazpena, 
behar bezala beteta, data jarrita eta 
sinatuta.

8. 2025/09/30(e)an, sarrera eman zaio BFAko 
Iraunkortasun eta Ingurune Naturala 
Zaintzeko Sailaren txostenari, zeina 
baimena ematearen aldekoaren 
baldintzapean. 2025/10/02(e)an txosten 
horren kopia bat helarazi zaio eskatzaileari, 
jakinaren gainean egon dadin.

dimensiones sean las mínimas 
necesarias. 

• Memoria descriptiva detallada del 
procedimiento de trabajo 
incluyendo las medidas de 
protección proyectadas. 

• Plano en planta de la red de 
abastecimiento que cruzará 
adosada al puente. 

• Declaración Responsable por 
Riesgo de Inundación.

5. Con fecha 21/07/2025 tiene entrada 
informe del Departamento de 
Sostenibilidad y Medio Natural de la DFB, 
dando traslado del mismo al solicitante 
para su conocimiento.

6. En fecha 26/08/2025, el solicitante 
presenta la documetnación requerida.

7. Examinada la documentación presentada, 
ésta se ha considerado insuficiente y, en 
fecha 23/09/2025, se requiere al 
solicitante documentación 
complementaria.

• Planos en planta y sección tipo 
elevando la parte inferior del 
tablero del puente 25 cm sobre la 
cota de los terrenos colindantes.

• Planos que representen el 
acondicionamiento del terreno y el 
volumen de tierras a aportar. 

• Memoria descriptiva detallada del 
procedimiento de trabajo 
incluyendo las medidas de 
protección proyectadas. 

• Declaración Responsable por 
Riesgo de Inundación 
debidamente cumplimentada, 
fechada y firmada.

8. Con fecha 30/09/2025 tiene entrada 
informe de Departamento de 
Sostenibilidad y Medio Natural de la DFB 
favorable condicionado al otorgamiento de 
la autorización. Con fecha 02/10/2025 se 
da traslado de una copia de dicho informe 
al solicitante para su conocimiento
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9. 2025/10/08)an eta 2025/11/17an, 
eskatzaileak eskatutako dokumentazio  
aurkeztu du.

10. 2025/11/17(e)an, eskatzaileak honako 
dokumentazio hau aurkeztu du: 
(aurkeztutako dokumentazioa adierazi)

11. Informazio publikorako, aldizkari hau 
baliatu da: BOPV, 252. zk., 
2025/12/31(e)koa. Ez da alegaziorik 
aurkeztu aurreikusitako epean.

12. Espedientean jasota dago, eskatutako 
baimenaren aldeko 2026/02/16(e)ko 
txosten teknikoa.

9. En fecha 08/10/2025 y 17/11/2025, el 
solicitante presenta la siguiente 
documentación: (indicar la documentación 
presentada)

10. En fecha 17/11/2025, el solicitante 
presenta la documentación requerida.

11. La información pública correspondiente 
tuvo lugar en el BOPV nº 252 de 
31/12/2025 sin que durante el plazo 
previsto se hayan presentado 
alegaciones.

12. Consta en el expediente informe técnico 
de fecha 16/02/2026, favorable a la 
autorización solicitada.

ZUZENBIDEKO OINARRIAK FUNDAMENTOS DE DERECHO

I.- IZAERA JURIDIKO-FORMALEKOAK I.- DE ORDEN JURÍDICO FORMAL

1.- Uraren ekainaren 23ko 1/2006 Legearen 7. 
artikuluak eta harekin bat datozenek ezartzen 
dutenaren arabera, Uraren Euskal Agentziari 
dagokio baliabide hidraulikoak antolatu eta 
ematea, eta baimenak ematea jabari publiko 
hidraulikoa erabiltzeko edo horren 
aprobetxamendua egiteko, eta uren zein 
ibilguen zaintza egiteko, oso-osorik Euskal 
Autonomia Erkidegoan dauden arroetan.

1.- De conformidad con el artículo 7 y demás 
concordantes de la Ley 1/2006, de 23 de junio, 
de Aguas, le corresponde a la Agencia Vasca 
del Agua la ordenación y concesión de los 
recursos hidráulicos, así como el otorgamiento 
de autorizaciones para la utilización o 
aprovechamiento del dominio público 
hidráulico y la policía de aguas y cauces en las 
cuencas comprendidas íntegramente en la 
Comunidad Autónoma del País Vasco.

2.- Uraren Euskal Agentziaren Estatutuen 10.3 
artikuluak ezartzen duenez (azaroaren 28ko 
178/2023 Dekretuaren bidez onartu ziren 
estatutuok), zuzendari nagusiari dagokio 
baimen hau ematea.

2.- Según dispone el artículo 10.3 de los 
Estatutos de la Agencia Vasca del Agua 
(aprobados por Decreto 178/2023 de 28 de 
noviembre) le corresponde al Director General 
el otorgamiento de la presente autorización.

II.- IZAERA JURIDIKO-MATERIALEKOAK II.- DE ORDEN JURÍDICO MATERIAL

1.- 11/2006 Legearen 30. artikuluan ezartzen 
denez, uren arloko legeriari lotuta egongo da 
emakidak eta baimenak emateko araubidea.

1.- La Ley 1/2006 establece en su artículo 30 
que el régimen de otorgamiento de 
concesiones y autorizaciones estará sujeto a 
la legislación en materia de aguas.

2.- Eskatu diren obrak baimenduz gero, erabili 
egingo dira Atxispe errekaren ibilguaren 
zaintza-eremua eta jabari publiko hidraulikoa 
(autonomia-erkidego barruan dagoen Butroe 

2.- La autorización de obra solicitada comporta 
la utilización del dominio público hidráulico y 
de la zona de policía  del cauce del arroyo 
Atxispe  (vertiente a la cuenca intraautonómica 
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ibaiaren arroaren isurian), xedapen hauetan 
aurreikusi bezala: Uren Legearen testu 
bateginaren 6.b) artikulua (uztailaren 20ko 
1/2001 Legegintzako Errege Dekretuak onetsi 
zuen testu bategina; uztailaren 24ko BOE) eta 
Jabari Publiko Hidraulikoaren Erregelamendua 
onartzen duen apirilaren 11ko 849/1986 
Errege Dekretuaren 9. artikulua, 52.etik 
54.erakoak, 78.a, 126.a eta horiekin bat 
datozenak. Horren guztiaren tutoretza Uraren 
Euskal Agentziari dagokio.

3.- Baimentzeko eskatu diren obrekin, 24 
metro karratu okupatuko dira jabari publiko 
hidraulikoan. Bada, Uren Legearen testu 
bateginaren 112. artikuluan eta Jabari Publiko 
Hidraulikoaren Erregelamenduaren 284. 
artikuluan aurreikusitako kanona ezarri behar 
da, balorazio honen arabera:

del río Butroe, en la forma prevenida en el 
artículo 6.b) de la Ley de Aguas (Texto 
Refundido aprobado por Real, Decreto 
Legislativo 1/2001, de 20 de julio, B.O.E. de 24 
de julio) y en los artículos 9, 52 a 54, 78, 126 y 
demás concordantes de Real Decreto 
849/1986, de 11 de abril, por el que se aprueba 
el Reglamento de Dominio Público Hidráulico, 
cuya tutela incumbe a la Agencia Vasca del 
Agua.

3.- Con las obras cuya autorización se solicita 
se produce una ocupación de 24  metros 
cuadrados de terrenos de dominio público 
hidráulico, sobre los que procede imponer el 
canon previsto en los arts. 112 del Texto 
Refundido de la Ley de Aguas, y 284 del 
Reglamento de Dominio Público Hidráulico; 
según la siguiente valoración:

4.- Aurkeztu den eskaerak aurrekontua eta 
aipatutako araudietan jasotako baldintzak 
betetzen ditu. Hori dela eta, herritarren 
interesa eta egin den proposamen-txostenean 
jasotako irizpideak kontuan izanda, bidezkoa 
da eskatu den baimena ematea.

4.- En la presente petición concurren los 
presupuestos y requisitos contenidos en los 
preceptos normativos citados, por lo que 
teniendo en cuenta el interés público y los 
criterios contenidos en el informe-propuesta 
emitido, procede otorgar la autorización 
solicitada.

Aipatu diren egitezko eta zuzenbideko 
oinarrien arabera, eta aipatutako xedapen 
arautzaileak eta oro har nahiz bereziki 
ezartzekoak diren gainerakoak ikusita, hauxe,

De acuerdo con los fundamentos de hecho y 
derecho precedentes y vistas las 
disposiciones normativas citadas, y las demás 
de general y especial aplicación,

EBATZI DUT: RESUELVO:

Lehenengoa.- BAIMENA EMANGO ZAIO 
AYUNTAMIENTO DE GAMIZ-FIKA(r)i (IFZ: 
P4804600G) obra hau egiteko: ZUBI BAT 
ERAIKITZEA ATXISPE ERREKAREN 
GAINEAN, GAMIZ-FIKAKO UDAL-
MUGARTEAN (BIZKAIA). Hemen egingo da 
obra:

Primero.- AUTORIZAR a AYUNTAMIENTO 
DE GAMIZ-FIKA con NIF P4804600G, las 
obras de CONSTRUCCIÓN DE UN PUENTE 
SOBRE EL ARROYO ATXISPE, EN EL T.M 
DE GAMIZ-FIKA (BIZKAIA), que se 
corresponde con los siguientes datos de 
situación:
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  Identifikatzailea / Identificador:   ZO1. Puente

Arroa / Cuenca: Butroe

Ur masa / Masa de agua: Atxispe 2

Cauce / Ibilgua: Atxispe

Ertza / Margen: Ambas

Koorden. / Coordenadas ETRS89: X1=516.936 Y1=4.794.833

Biztanle-Entitatea / 
Entidad de Población:

Mendotza

Udalerria / Término municipal: Gamiz-Fika

Lurralde Hist. / Territorio His.: Bizkaia

Ibilgurako gutxieneko distantzia / 
Distancia mínima al cauce:

0 m

Arro-azalera / Superficie de Cuenca: 6,08 km2

Uholde arriskua / Inundabilidad: BAI / SÍ

ZFP: BAI / SÍ

PUAHA / ARPSI: EZ / NO

Ertzen LPS betetzea / 
Cumplimiento PTS Márgenes:

Ez da aplikagarria obra motagatik 
No aplica por tipo de obra

Natura Sareko Gunea / Zonas Red Natura: EZ / NO 

IIE / EIA: -

Aurretiko plangintza-txostena / 
Informe previo de planeamiento:

-

Jarduketa horien bidez, Atxispe errekaren 
gainean hondatuta dagoen zubi bat eraitsi eta 
aurrekoa ordeztuko duen egitura berri bat 
eraikiko da Bizkaiko Gamiz-Fika udalerrian.

Zubia egurra ateratzeko beharrezko bide 
baten zati da. Gaur egun, hormigoizko 
lauzazko zubi bat dago, alboko 
harlangaitzezko hormetan bermatuta, jabari 
publiko hidraulikoaren gainean, eta 
hormigoizko habe bat. Lauza pitzatuta dago, 
eta armadurak ikusten dira, korroituta. 
Elementu guztiak eraitsiko dira, baita horien 
zimenduak ere. Halaber, ibaian beherako 
paramentutik edateko uraren eroanbide bat 
igarotzen da, eta zubi berria egin ondoren, 
desmuntatu eta berritu egin beharko da.

Las actuaciones consisten en la demolición de 
un puente en estado deteriorado sobre el 
arroyo Atxispe y la construcción de una nueva 
estructura que sustituya a la anterior, en el 
término municipal de Gámiz-Fika (Bizkaia).

El puente forma parte de un camino necesario 
utilizado para la saca de madera. Actualmente 
existe un puente de losa de hormigón apoyado 
en muros de mampostería laterales ubicados 
sobre el dominio público hidráulico y una viga 
de hormigón. La losa está fisurada, siendo 
visibles las armaduras, que están corroídas. 
Se procederá a demoler todos los elementos, 
así como la cimentación existente de los 
mismos. Asimismo, por el paramento de aguas 
abajo discurre una conducción de agua 
potable que será necesario desmontar y 
reponer una vez ejecutado el nuevo puente. 
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Eraiki beharreko zubi berria lauza arinduek 
osatuko dute, hormigoi aurreatezatuzkoek, 
zapatetan zimendatutako hormigoizko 
hormetan (estribuetan) bermatuta. Zubi 
berriaren neurriak argi librearekin proiektatuko 
dira, 6,50 m-ko hormen eta 4,8 m-ko zubi-
zabaleraren artean.

Aurkeztutako dokumentazioaren arabera, 
hormen euskarri diren zapatak jabari publiko 
hidraulikoa ahalik eta gutxien okupatuta 
diseinatu dira, zubiaren egonkortasun- eta 
segurtasun-irizpideak betetzeari utzi gabe, 
kontuan hartuta zubiak kamioien trafikoa jasan 
behar duela egurra moztu eta ateratzeko. 
Hormei dagokienez, hormigoi armatuzkoak 
dira, 3,25 metroko altuera dute, eta ibilgutik 
metro batera proiektatzen dira.

Zubira sartzeko eta bertatik ateratzeko, lurra 
egokitu egingo da, eta, horrela, taula zubira 
sartzeko bideen kota baino 25 cm gorago 
jarriko da.

Zubia eraikitzen amaitu ondoren, edateko 
uraren kanalizazioa lehengoratuko da, zubitik 
beherako paramentuari atxikita.

El nuevo puente a construir estará formado por 
losas aligeradas, prefabricadas de hormigón 
pretensado, apoyadas en muros de hormigón 
(estribos) cimentados sobre zapatas. Las 
dimensiones del nuevo puente se proyectan 
con una luz libre entre muros de 6,50 m y un 
ancho de puente de 4,8 m.

Según la documentación aportada, las 
zapatas sobre las que apoyan los muros se 
han diseñado con la menor ocupación posible 
del dominio público hidráulico sin dejar de 
cumplir los criterios de estabilidad y seguridad 
estructural del puente, teniendo en cuenta que 
éste debe soportar el tráfico de camiones para 
labores de tala y saca de madera. Con 
respecto a los muros estos se ejecutan de 
hormigón armado y tienen 3,25 m de altura y 
se proyectan a una distancia de 1 m del cauce. 

Para el acceso y desembarco del puente se 
realizará un acondicionamiento del terreno de 
manera que el tablero se dispondrá 25 cm por 
encima de la cota de los viales de acceso al 
mismo. 

Una vez finalizada la construcción del puente 
se restituirá la canalización de agua potable 
adosada al paramento de aguas abajo del 
puente. 
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Lanak ibaiertzetatik egiten dira, ibilgura sartu 
gabe. Zubi zaharra eraisteko eta, ondoren, 
zubi berria eraikitzeko lanetan, prebentzio- eta 
zuzenketa-neurri hauek hartuko dira:

- Soberako materialen obra-hondakinak 
ibilgutik kenduko dira, ibilgura ez 
isurtzeko.

- Bypass bat eraikiko da edateko uraren 
sarea zubiaren egungo taulara behin-
behinean desbideratzeko. 
Desbideratzea lehendik dagoenaren 
diametro bereko polietilenozko 
hodiarekin egingo da, eta zubiaren 
obren garapena ez oztopatzeko adina 
bereiziko da. Ibaiaren gainetik igaroko 
den profil metaliko baten gainean 
jarriko da.

- Dagoen zubia eraisteko unean 
materialak ibilgura isuriz gero, berehala 
garbituko da.

- Eraikuntzako hondakinak Hondakinak 
Kudeatzeko Planaren arabera 
kudeatuko dira.

GOGOETAK

Jarduketak Atxispe errekaren jabari publiko 
hidraulikoan (aurrerantzean, HHE) eta 
zortasun-eremuan egingo dira, eta eremu 
horretan 6,08 km2-ko azalerako isuri-arroa 
drainatuko da.

Zubia egiteak jabari publiko hidraulikoa 
okupatzea dakar. 4,80 m-ko zabalerarekin, 
5,00 m-ko zabalerako erreka baten gainean, 
pasabide berriaren instalazioa 24,00 m2-ko 
jabari hidraulikoaren okupazio berria da.
Jabari Publiko Hidraulikoaren 
Erregelamenduaren 6. eta 7. artikuluetan 
ezarritakoarekin bat etorriz, 5 m-ko zabalerako 
ibilguen zortasun-eremuak libre eta erabilgarri 
egon beharko du, eta ahalik eta naturalena. 
Proiektatutako euskarriak ibilguaren zortasun-

Las obras se llevan a cabo desde las 
márgenes de los ríos, sin entrar al cauce. En 
el desarrollo de los trabajos para la demolición 
del viejo puente y posterior construcción del 
nuevo puente, se llevarán a cabo las 
siguientes medidas preventivas y correctoras:

- Se retirarán los escombros de 
materiales sobrantes del entorno del 
cauce para evitar su vertido al mismo. 

- Se construirá un bypass para el desvió 
provisional de la red de agua potable 
sujeta al actual tablero del puente. Este 
desvió se llevará a cabo con tubería de 
polietileno del mismo diámetro que la 
existente y separándose lo suficiente 
para no interferir en el desarrollo de las 
obras del puente. Se colocará sobre un 
perfil metálico que pasará por encima 
del rio.

- En caso de vertido de materiales al 
cauce en el momento de la demolición 
del puente existente se limpiará 
inmediatamente.

- Los Residuos de construcción se 
gestionarán de acuerdo al Plan de 
Gestión de Residuos. 

CONSIDERACIONES

Las actuaciones se localizan sobre dominio 
público hidráulico (en adelante DPH) y zona de 
servidumbre del arroyo Atxispe, que en esta 
zona drena una cuenca vertiente de 6,08 km2 
de superficie. 

La ejecución del puente comporta una 
ocupación del DPH. Con un ancho de 4,80 m 
sobre un arroyo de anchura de 5,00 m, la 
instalación de la nueva pasarela constituye 
una nueva ocupación del DPH de 24,00 m2.
De acuerdo con lo establecido en los artículos 
6 y 7 del RDPH, la zona de servidumbre de 
cauces de 5 m de anchura deberá quedar libre 
y practicable, y lo más natural posible. Si bien 
los apoyos proyectados se sitúan en zona de 
servidumbre del cauce, se proyectan a una 
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eremuan badaude ere, daudenak baino 
distantzia handiagoan proiektatzen dira, eta 
zortasun-eremuaren eraginkortasuna 
bermatzen da bertatik igarotzeari dagokionez. 
Kontu handiz ibili beharko da eraistean eta 
ibilguaren gaineko pasabideak eraikitzean 
materialak ibilgura isurtzea saihesteko.

Udalplaneko informazioan jasotzen denez, bi 
ertzak lurzoru urbanizaezin gisa sailkatuta 
daude. Zentzu horretan, landa-eremuko 
oinarrizko egoeran dauden lurzorutzat hartzen 
da.

Agentzia honetan uholde-arriskuari buruz 
dagoen kartografia ofiziala aztertuta 
(http://www.uragentzia.euskadi.net/appcont/gi
sura/webgunean kontsulta daiteke), egiaztatu 
da gaur egun ez dagoela uholde-arriskuari 
buruzko azterlan ofizialik jarduketa-eremuan. 
Obrak jabari publiko hidraulikoan gurutzatzen 
direnez, urak har dezakeen eremuan kokatzen 
direla jotzen da. Zentzu horretan, pasabide 
berriak ez du ibilguaren sekzioa murrizten, eta 
zubiaren plataforma aldameneko lurren 
gainetik 25 cm jartzeko aurreikusitako 
lursailaren egokitzapena txikia da, eta ez du 
aldaketa nabarmenik eragiten ingurunearen 
uholde-arrisku potentzialean.

Pasabideari dagokionez, Kantauri Ekialdeko 
Demarkazio Hidrografikoaren Plan 
Hidrologikoaren 47.3 artikuluko xedapenak 
betetzen ditu, taula bertara sartzeko lursail 
mugakideen gainetik 25 cm-ra baitago.

Era berean, jabari publiko hidraulikoaren 
gaineko obrak direnez, uholde-arriskuagatiko 
erantzukizunpeko adierazpena aurkeztu da, 
sustatzaileak 2025/08/26an sinatua. Bertan 
adierazten da ezagutzen eta bere gain hartzen 
dituela dagoen arriskua eta kasuan aplikatu 
beharreko babes zibileko neurriak, eta 
informazio hori pertsona edo erakunde 
posibleei helarazteko konpromisoa hartzen du.

distancia superior que los existentes y se 
garantiza la efectividad de la zona de 
servidumbre con respecto al paso por la 
misma. Se deberá extremar la precaución 
para evitar el vertido de materiales al cauce 
durante la demolición y la construcción de 
los pasos sobre el cauce. 

Según se recoge en la información de 
Udalplan, ambas márgenes se encuentran 
clasificados como suelos no urbanizables. En 
este sentido, se considera suelos en situación 
básica de rural.

Examinada la cartografía de inundabilidad 
oficial obrante en esta Agencia, que se puede 
consultar en la web 
http://www.uragentzia.euskadi.net/appcont/gis
ura/, se constata que, a fecha actual, no se 
dispone de estudios de inundabilidad oficiales 
en la zona de actuación. Dado que las obras 
cruzan sobre dominio público hidráulico, se 
considera que éstas se ubican en zona 
inundable. En este sentido, la nueva pasarela 
no reduce la sección del cauce y la adecuación 
del terreno prevista para situar la plataforma 
del puente 25 cm por encima de los terrenos 
colindantes, es de escasa entidad, no 
suponiendo cambios significativos en la 
inundabilidad potencial del entorno. 

Respecto a la pasarela, ésta cumple con las 
estipulaciones del artículo 47.3 del Plan 
Hidrológico de la Demarcación Hidrográfica 
del Cantábrico Oriental, al emplazar el tablero 
a 25 cm por encima de los terrenos colindantes 
que dan acceso al mismo.

Asimismo, por tratarse de obras sobre dominio 
público hidráulico, se aporta declaración 
responsable por riesgo de inundación, firmada 
por el promotor en fecha 26/08/2025, en la que 
expresa que conoce y asume el riesgo 
existente y las medidas de protección civil 
aplicables al caso, comprometiéndose a 
trasladar esa información a las posibles 
personas o entidades afectadas.
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Beraz, ondorioztatzen da proposatutako obrek 
betetzen dituztela Jabari Publiko 
Hidraulikoaren Erregelamendua eta Kantauri 
Ekialdeko Demarkazio Hidrografikoaren Plan 
Hidrologikoa.

JABARI PUBLIKOKO LURRAK 
OKUPATZEKO KANONA

Baimena eskatu den obrarekin jabari publiko 
hidraulikoko lursailen 24,00 m2-ko azalera 
okupatzen da, eta dagokion urteko kanona 
ezartzen zaie, Uraren Legearen testu 
bateginaren 112. artikulua eta Jabari Publiko 
Hidraulikoaren Erregelamenduaren 284. 
artikulua, Uraren Euskal Agentziako zuzendari 
nagusiaren 2015eko abenduaren 17ko 
Ebazpenean ezarritako balorazioaren arabera:

Obraren ID: ZO1
24,00 m² x 9,59 €/ m² x 5/100 = 11,51 €urtean

Beraz, urteko kanona 11,51 €-koa izango da.

ISURKETAK

Ez da inolako isurketarik baimentzen.

Bigarrena.- Baimen horrek bete egin beharko 
ditu horrelako baimenei eskatzen zaizkien 
baldintzak, hau da: Uraren Legeak, hura 
garatzen duten xedapenek eta oro har 
ezartzekoak diren gainerakoek ezarritakoak. 
Bereziki, hauek bete beharko dira:

Por lo tanto, se concluye que las obras 
propuestas cumplen con el Reglamento del 
Dominio Público Hidráulico y el Plan 
Hidrológico de la Demarcación Hidrográfica 
del Cantábrico Oriental.

CANON DE OCUPACIÓN DE TERRENOS 
DE DOMINIO PÚBLICO

Con la obra cuya autorización se solicita se 
produce una ocupación de una superficie de 
24,00 m2 de terrenos de dominio público 
hidráulico, sobre los que procede imponer el 
correspondiente canon anual previsto en los 
arts. 112 del Texto Refundido de la Ley de 
Aguas y 284 del Reglamento de Dominio 
Público Hidráulico, según la valoración 
establecida en la Resolución de 17 de 
diciembre de 2015, del Director General de la 
Agencia Vasca del Agua: 

ID Obra: ZO1
24,00 m² x 9,59 €/m² x 5/100 = 11,51 € anuales

Por tanto, el canon anual será de 11,51 € 
anuales.

VERTIDOS

No se autoriza ningún tipo de vertido.

Segundo.- La autorización queda 
condicionada al cumplimiento de las 
condiciones exigidas para las de su naturaleza 
por la Ley de Aguas, las disposiciones que la 
desarrollan y demás de general aplicación y, 
en particular de las siguientes:

BERARIAZKOAK. DE CARÁCTER PARTICULAR.

1ª.-Aurkeztutako agirietara egokituko dira 
obrak, baimenaren baldintzek aldatzen ez 
dituzten bitartean. 

1ª.- Las obras se ajustarán a la documentación 
presentada, en tanto no sean modificadas 
por las condiciones de la autorización.
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2ª.-Lanak, 24 hilabetetan amaituko dira, 
lanak baimentzen direlako Ebazpena 
jakinarazten den egunetik hasita, eta 
idatziz jakinaraziko da lanak amaitu direla, 
lanak behin betiko onartzeko dagokion akta 
egiteko. Lanak epe barruan ez eginez gero, 
luzapen bakarra eskatu ahal izango da, 
emandako epea agortu baino 
lehen.  Lanak egin ezinaren arrazoiak, falta 
diren jarduerak eta lanak bukatzeko 
estimatzen den epea azalduz. 

3ª.-Baimenaren pertsona edo erakunde 
titularrak urtean 11,51euro ordaindu 
beharko ditu jabari publiko hidraulikoa 
erabiltzeagatiko kanon gisa, eta urtero 
berrikusi ahal izango da. Ebazpen hau 
jakinarazten denetik baimendutako obrak 
entregatu edo eskualdatu arte, baimenaren 
pertsona edo erakunde titularrak ordaindu 
beharko du kanon hori. Entrega edo 
transmisio hori Uraren Euskal Agentziari 
jakinarazi beharko zaio, agentzia horrek 
dagokion aldaketa-espedientea izapidetu 
dezan. 

4ª.- Ibai-ibilguaren ondoan 5 metroko zortasun-
aldea irekita eta egoera naturalean utziko 
da, seinaleztatzeko zintarekin balizatuta, 
tarte horretan ibilgailuak pasa ez daitezen, 
eta materialak edo beteketak, etxolak edo 
ontziak, itxiturak edo kutxetak pilatu ez 
daitezen, ez aldi batean ez behin-
behinean. 

5ª.-Lanak agorraldian egingo dira, 
uholdeak gertatuz gero urak bere 
ibilgutik gainezka egin ez dezan obren 
eraginpeko eremuan.

6ª.- Ibilguaren gaineko pasabidea eraitsi eta 
eraikitzen den bitartean, kontu handiz 
ibili beharko da, ibilgura materialak ez 
isurtzeko.

7ª.-Dado que las actuaciones se ubican sobre 
dominio público hidráulico, ante la 

2ª.-Las obras deberán quedar terminadas en el 
plazo de 24 meses, contado a partir de la 
notificación de la presente resolución, 
notificando por escrito la terminación de las 
mismas, para realizar el acta de 
reconocimiento final, si procede. Si las obras 
no se llevaran a cabo dentro de dicho 
periodo se podrá solicitar una prórroga, 
antes de la finalización del plazo otorgado, 
indicando los motivos por los que no se han 
podido realizar las obras, las actuaciones 
que restan y el plazo estimado de 
finalización de las mismas.

3ª.-La persona o entidad titular de la 
autorización deberá abonar la cantidad de 
11,51 euros anuales en concepto de canon 
por utilización del dominio público hidráulico, 
que podrá ser revisado anualmente. Desde 
la notificación de la presente resolución 
hasta que se produzca la entrega o 
transmisión de las obras autorizadas será 
sujeto pasivo obligado al pago de dicho 
canon la persona o entidad titular de la 
autorización. Dicha entrega o transmisión 
deberá notificarse a la Agencia Vasca del 
Agua para que por ésta se tramite el 
expediente de modificación que 
corresponda. 

4ª.-Se mantendrán las franjas de servidumbre 
de 5 metros del cauce en estado natural y 
libres, balizándolas con cinta señalizadora, 
para impedir el trasiego de vehículos, acopio 
de materiales o rellenos, casetas o 
recipientes, cierres, arquetas, etc. en dicha 
zona, sean provisionales o definitivas.

5ª.- Los trabajos se realizarán en época de 
estiaje para evitar que, ante posibles 
avenidas las aguas pudieran 
desbordarse de su cauce por la zona 
afectada por las obras.

6ª.- Durante la demolición y construcción 
del paso sobre el cauce se deberá 
extremar la precaución para evitar el 
vertido de materiales al mismo. 

7ª.-Dado que las actuaciones se ubican sobre 
dominio público hidráulico, ante la 
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posibilidad de un incremento de caudal por 
encima de los valores ordinarios durante la 
época de ejecución, que podrían conllevar 
el arrastre de equipos de trabajo, el 
peticionario deberá controlar de forma 
periódica los caudales de los ríos a través 
de los datos proporcionados por 
estaciones de aforo próximo, de modo que 
se puedan retirar los acopios evitando de 
este modo las afecciones que podrían 
suceder aguas abajo como consecuencia 
de su desplazamiento por la corriente.

En su defecto, y en caso de fuertes lluvias, 
el peticionario debería consultar el servicio 
meteorológico correspondiente (Agencia 
Vasca de Meteorología, 
www.euskalmet.euskadi.eus), en la 
previsión de posibles avenidas. Si no 
existieran estaciones de aforo cercanas, 
debería informarse de los datos 
pluviométricos recogidos por las 
estaciones del SAIH y atender a las alertas 
que emita la Dirección de Atención de 
Emergencias y Meteorología de la CAPV o 
la Agencia Estatal de Meteorología 
(AEMET).

8ª.-Egin beharreko zubitik ibaian gora eta 
ibaian behera dauden ezpondei 
dagokienez, obrek eragin badiezaiekete, 
ezponda horiek amaitu ondoren, haien 
morfologia birjarriko da, eta ondo 
egonkortuta eta naturalizatuta geratuko 
dira. Kaltetutako zortasun-eremuak 
landareztatu beharko dira, ibaiertzeko 
landaredi autoktonoarekin.

9ª.-Pertsona edo erakunde eskatzailearen 
kontura izango da obrak kontserbazio-
egoera ezin hobean mantentzea, 
aurreikusitako emariak husten direla 
bermatzeko, eta egindako obren ondorioz 
interes publikoari edo pribatuari sor 
dakizkiokeen kalte-galeren erantzule 
izango da.

10ª.- Baimenaren titularrak zubiaren 
hustubidearen sekzioa lehengoratzeko 
beharrezkoak diren aldizkako lanak egin 

posibilidad de un incremento de caudal por 
encima de los valores ordinarios durante la 
época de ejecución, que podrían conllevar 
el arrastre de equipos de trabajo, el 
peticionario deberá controlar de forma 
periódica los caudales de los ríos a través 
de los datos proporcionados por 
estaciones de aforo próximas, de manera 
que se puedan retirar los acopios evitando 
de este modo las afecciones que podrían 
suceder aguas abajo como consecuencia 
de su desplazamiento por la corriente. 

En su defecto, y en caso de fuertes lluvias, 
el peticionario deberá consultar el servicio 
meteorológico correspondiente (Agencia 
Vasca de Meteorología, 
www.euskalmet.euskadi.eus), en la 
previsión de posibles avenidas. Si no 
existieran estaciones de aforo cercanas, 
deberá informarse de los datos 
pluviométricos recogidos por las 
estaciones del SAIH y atender a las alertas 
que emita la Dirección de Atención de 
Emergencias y Meteorología de la CAPV o 
la Agencia Estatal de Meteorología 
(AEMET).

8ª.-Con respecto a los taludes aguas arriba y 
aguas abajo del puente a ejecutar, que 
pudieran resultar afectados por las obras, 
una vez terminadas las mismas, se llevará 
a cabo la reposición de la morfología de los 
mismos quedando bien estabilizados y 
naturalizados. Se deberá llevar a cabo la 
revegetación de las zonas de servidumbre 
afectadas con vegetación autóctona de 
ribera.

9ª.-Será por cuenta de la persona o entidad 
solicitante el mantenimiento de las obras 
en perfecto estado de conservación, de 
forma que se asegure el desagüe de los 
caudales previstos, siendo responsable de 
los daños y perjuicios que pudieran 
ocasionarse al interés público o privado 
como consecuencia de las obras 
realizadas.

10ª.- El titular de la autorización queda 
obligado a llevar a cabo los trabajos 
periódicos que resulten necesarios para 
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beharko ditu, baldin eta, errekaren 
garraiorako dinamikaren ondorioz edo 
edozein motatako hondakinen biltegiaren 
ondorioz materialak metatzearen ondorioz, 
murriztu egiten bada, eta arroko 
erakundeari aldez aurretik eskatzen badio 
lan horien data eta irismenarekiko 
adostasuna.

11ª.- Jarduerak gauzatzean ibaiko urak 
uhertzea saihestu behar da, eta 
debekatuta dago hondakinak ibaira 
botatzea eta ertzetan uztea.

12ª.- "Dreissena polymorpha" zebra-
muskuiluaren beldarren edo helduen 
presentziari dagokionez, pertsona edo 
erakunde onuradunak informazioa jaso 
beharko du jarduteko erabiliko duen ur-
masaren egoerari buruz. Izurrite horrek 
urak infektatzen baditu, Uraren Euskal 
Agentziak berariaz prestatutako 
desinfekzio-protokoloak aplikatu beharko 
ditu, bai lanerako makinerian, bai ura 
ukitzen duten elementu osagarrietan 
(URAren webgunean dago eskuragarri), 
zebra-muskuiluaren larbak edo zebra-
muskuilu helduak kutsatu gabeko uretara 
zabal ez daitezen. Era berean, ibilguan 
edozein jarduketa planifikatzean, kontuan 
izango da debekatuta dagoela kutsatuta 
egon daitezkeen urak zebra-muskuilurik 
gabeko beste ur-masa batzuetara 
mugitzea.

13ª.- Hazien, aldaxken edo espezie exotiko 
inbaditzaileen zatien transmisoreak izan 
daitezkeen alferrikako lur-mugimenduak 
saihestuko dira. Hori ezinezkoa bada, 
kontu handiz ibili beharko da honako 
espezie hauen hondarrak ez sartzeko: 
banbu japoniarra (Fallopia japonica), 
budleya (Buddleja davidii) eta Panpako 
plumeroa (Cortaderia selloana) beste 
ingurune batzuetatik. Era berean, Uraren 
Euskal Agentziak egindako «EAEko ibai-
eremuko landare inbaditzaileen espezieak 
kudeatzeko jardunbide egokien 
eskuliburuan» jasotako jarraibideei 
jarraituko zaie (URAren webgunean dago 

restaurar la sección de desagüe del 
puente, en el caso de que resulte reducida 
por efecto de la acumulación de materiales 
como consecuencia de la dinámica de 
acarreos del arroyo, o depósito de 
cualquier tipo de residuos, recabando 
previamente del Organismo de cuenca la 
conformidad con la fecha y alcance de 
dichos trabajos.

11ª.- Debe evitarse todo enturbiamiento de 
las aguas del río durante la ejecución de 
las actuaciones, quedando prohibido 
arrojar al mismo, materiales de desecho y 
depositarlo en las márgenes.

12ª.- La persona o entidad beneficiaria 
queda obligada a informarse sobre el 
estado de la masa de agua en la que va a 
actuar con respecto a la presencia de 
larvas o adultos de mejillón cebra 
Dreissena polymorpha. Si las aguas se 
encuentran infectadas por esta plaga 
deberá aplicar, tanto en la maquinaria de 
trabajo como en los elementos auxiliares 
que entren en contacto con aguas 
infectadas, los protocolos de desinfección 
elaborados explícitamente por la Agencia 
Vasca del Agua (disponible en la web de 
URA) para evitar la propagación de larvas 
o adultos de mejillón cebra a aguas no 
infectadas. Así mismo, se tendrá presente 
al planear cualquier actuación en el cauce, 
la prohibición de mover aguas 
previsiblemente infectadas a otras masas 
de aguas libres de mejillón cebra.

13ª.- Se evitará realizar movimientos de 
tierras innecesarios, que puedan ser 
transmisores de semillas, esquejes o 
fragmentos de especies exóticas 
invasoras. Si esto no fuera posible, se 
deberá tener un especial cuidado para 
evitar introducir restos de las especies 
como; bambú japonés (Fallopia japonica), 
budleya (Buddleja davidii) y plumero de la 
Pampa (Cortaderia selloana) desde otros 
entornos. Así mismo, se seguirán las 
indicaciones recogidas en el "Manual de 
buenas prácticas para gestión de especies 
de plantas invasoras en ámbito fluvial de la 
CAV" elaborado por la Agencia Vasca del 
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eskuragarri), bereziki laneko lanabesak eta 
makinak garbitu eta desinfektatzeari 
dagokionez. 

14ª.- Ibaiertzetan dagoen landaredi naturala 
errespetatuko da, eta, obrak amaitu 
ondoren, ibaiertzeko landaredi 
autoktonoarekin landareztatuko dira 
eragindako eremuak. 

15ª.- Landaketaren bideragarritasuna 
bermatzeko, bi urtez egin beharko dira 
landaketaren mantentze-lanak. 
Horretarako, eskuz kenduko dira belar-
sastrakak jarritako plantaren inguruan, eta, 
behar izanez gero, ureztatu egingo dira.

16ª.- Obrek dirauten bitartean, urak har 
ditzakeen eremuetan ez da metatuko 
hustubidearen sekzioa nabarmen 
murriztea, jabari publiko hidraulikoa 
kutsatzea edo degradatzea eragin 
dezakeen materialik edo hondakinik, ez eta 
flotatu edo arrastatu ere, drainatze-obrak 
eta zubiak oztopatuz.

17ª.- Administrazio Hidraulikoak ez du bere 
gain hartuko instalazio osagarrietan edo 
baimendutako obretan sor daitezkeen 
kalteen erantzukizunik, uholde-arriskuko 
eremu batean kokatuta egoteagatik, 
arrazoi naturalek eragindako ezohiko 
uholdeen ondorioz.

18ª.- Baimena urei buruzko legerian 
aurreikusitako ondorioetarako baino ez da 
ematen, eta, beraz, ez du zerikusirik beste 
organo batzuek eman beharreko beste 
edozein erabilera, baimen edo esku-hartze 
administratiborekin.

19ª.- Lanak direla-eta, ezingo dira isuriak, 
zaborrak, obra-hondakinak, etab. ibaira 
bota edo ur-bazterreko eremuan utzi. 
Soberakinak baimendutako hondakindegi 
batera eraman beharko dira.

Agua (disponible en la web de URA), 
especialmente respecto a la limpieza y 
desinfección de aperos y maquinaria de 
trabajo.

14ª.- Se respetará la vegetación natural 
existente en las márgenes en los puntos 
donde no se prevea actuaciones y una vez 
finalizadas las obras se llevará a cabo la 
revegetación de las zonas afectadas con 
vegetación autóctona de ribera.

15ª.- A fin de garantizar la viabilidad de la 
plantación, se deberán realizar durante dos 
años las labores necesarias de 
mantenimiento de la misma. Estas labores 
se realizarán mediante el desbroce manual 
alrededor de la planta colocada y al riego de 
la misma en el caso que se necesario.

16ª.- Durante las obras no se acopiarán en las 
zonas inundables materiales o residuos que 
puedan ocasionar una reducción 
significativa de la sección de desagüe, 
provocar la contaminación o degradación 
del Dominio Público Hidráulico o flotar o ser 
arrastrados provocando la obstrucción de 
obras de drenaje y puentes.

17ª.- La Administración Hidráulica no se hace 
responsable de los daños que puedan 
producirse en las instalaciones auxiliares u 
obras que se autorizan, como consecuencia 
de avenidas extraordinarias producidas por 
causas naturales, al ubicarse en zona 
inundable.

18ª.- La autorización se otorga 
exclusivamente a los efectos previstos en 
la legislación de aguas, siendo por ello 
independiente de cualquier otro uso, 
autorización o acto de intervención 
administrativa a conferir por otros órganos.

19ª.- Con motivo de las obras no se permitirá 
ningún tipo de vertido, escombros, restos de 
obra, etc. al río o zona de ribera, debiendo 
gestionar los materiales sobrantes mediante 
gestor autorizado.
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20ª.- Obrak hasi aurretik, telefonoz (tel.: 945 
011 700) jakinarazi behar zaie uren 
ikuskapen-lanetan aritzen diren Uraren 
Euskal Agentziako langileei.

21ª.- Baimen honen babesean ez da 
onartuko ibaietako urik biltzea, ibaietara 
hondakin-urik isurtzea ezta ibilguetan 
kokatutako ondasunen aprobetxamendurik 
egitea, aurretik administrazio baimenik izan 
gabe.

22ª.- Baimena urei buruzko legerian 
aurreikusitako ondorioetarako baino ez da 
ematen, eta, beraz, ez du zerikusirik beste 
organo batzuek eman beharreko beste 
edozein erabilera, baimen edo esku-hartze 
administratiborekin.

20ª.- Se avisará telefónicamente al personal 
de inspección de aguas de la Agencia 
Vasca del Agua (tel.: 945 011 700) previo al 
comienzo de las obras.

21ª.- Al amparo de la presente autorización 
no podrán efectuarse la captación de aguas 
del cauce, ni el vertido de residuales al 
mismo, ni el aprovechamiento de los bienes 
situados en los cauces, sin la previa 
autorización administrativa.

22ª.- La autorización se otorga 
exclusivamente a los efectos previstos en 
la legislación de aguas, siendo por ello 
independiente de cualquier otro uso, 
autorización o acto de intervención 
administrativa a conferir por otros órganos.

IZAERA OROKORREKOA. DE CARÁCTER GENERAL.

1.- Baimen horrek baimena ematen du 
aipatutako obra berariaz adierazitako ibilguen 
zaintza-eremuan eta jabari publiko 
hidraulikoan bakarrik egiteko, baimenaren 
baldintzak betez.

1.- La autorización habilita exclusivamente a la 
ejecución de la obra de referencia en el 
dominio público hidráulico y en la zona policía 
de cauces expresamente señalada y con 
cumplimiento de las condiciones de la 
autorización.

2.- Baimena ematen da obra garatzeko 
beharrezkoak diren lurrak okupatzeko jabari 
publiko hidraulikoan. Dena den, lur horiek 
jabari publikokoak izaten jarraituko dute: ezin 
izango da bideratu baimendutakoa ez den 
erabileretara, eta bertan ezin izango da beste 
eraikuntzarik egin. Era berean, ezin izango da 
lagapenik, trukerik ez antzekorik egin, 
aurretiazko baimenik gabe. Baimen honek ez 
du gaitzen jabari publiko hidraulikoa okupatu 
zein bertan erabilera edo aprobetxamendu 
berezi edo pribatiboa egiteko.

2.- Se autoriza la ocupación de los bienes de 
dominio público hidráulico que son necesarios 
para las obras, los cuales mantendrán en todo 
caso su carácter demanial, sin que pueden ser 
destinados a usos distintos del autorizado, ni 
establecerse sobre ellos otras construcciones, 
ni ser objeto de cesión, permuta etc., sin previa 
autorización. La presente autorización no 
conlleva habilitación ni para la ocupación, ni 
para el uso o aprovechamiento especial ni 
privativo del dominio público hidráulico.

3.- Uraren legerian aurreikusitako 
ondorioetarako bakarrik ematen da baimen 
hau, eta ez du zerikusirik beste organoren 
batzuek eman beharreko beste edozein 
baimen, eskumen edo administrazio-
egintzarekin.

3.- La autorización se otorga exclusivamente a 
los efectos previstos en la legislación de 
aguas, siendo por ello independiente de 
cualquier otro permiso, autorización o acto de 
intervención administrativa a conferir por otros 
órganos.

4.- Hirugarrenei kalterik eragin gabe eta 
jabetza-eskubideak salbu utzita ematen da 
baimena, eta nahitaez egin beharko dira 
dauden zortasunak gorde edo ordezkatzeko 

4.- La autorización se otorga sin perjuicio de 
tercero y salvo derecho de propiedad, con la 
obligación de ejecutar las obras necesarias 
para conservar o sustituir las servidumbres 
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beharrezko obrak. Ertzetako erabilera 
publikoko zortasuna libre utzi beharko da beti. 
Bide-zorra jarri behar izanez gero, Agentzia 
honi eskatu beharko zaio baimena, horren 
beharraren arrazoiak azalduta.

existentes. La servidumbre de uso público por 
los márgenes deberá quedar expedita en todo 
caso. Si fuera necesaria la imposición de una 
servidumbre de paso, deberá solicitarse a esta 
Agencia, justificándose su necesidad.

5.- Beti ekidin beharko da obrak egin bitartean 
ibaiko urak uhertzea, eta debekatuta dago 
hondakin-materialak ibaira botatzea zein 
ertzetan uztea.

5.- Debe evitarse todo enturbiamiento de las 
aguas durante la realización de las obras, 
quedando prohibido arrojar al río materiales de 
desecho y depositarlos en sus márgenes.

6.- Uraren Euskal Agentziak, bere eskumenak 
erabiliz, egoki iruditzen zaion edozein 
ikuskaritza egin ahal izango du, baimendu 
diren obrak eraikitzeko garaian nahiz obra 
horiek ustiatzeko garaian.

6.- La Agencia Vasca del Agua, en el ejercicio 
de sus competencias, podrá realizar las 
inspecciones que estime procedentes, tanto 
durante el período de construcción como de 
explotación de las obras que se autorizan.

7.- Baimena eman ahal izateko, nahitaez bete 
beharko dira ibai-arrantzaren eta arriskuan 
dauden espezieen babesaren arloan indarrean 
dauden xedapenak, baita arrain-hazkuntzaren 
arloan eskumena duen erakundeak ezarritako 
berariazko aginduak ere (erakunde hori 
arduratuko da aginduak betearazteaz).

7.- Queda sujeta la autorización al 
cumplimiento de las disposiciones vigentes en  
materia de pesca fluvial y de protección de 
especies amenazadas y a las prescripciones 
específicas que le señale el Organismo 
competente en materia piscícola, ante el que 
responderá de su cumplimiento.

8.- Baimen honen inguruan aldaketaren bat 
egin ahal izateko, Uraren Euskal Agentziaren 
aurretiazko oniritzia beharko da Baimenaren 
titularra den pertsona edo erakundeak gauzatu 
beharko du, bere kontura, Agentziaren 
eskumenen esparruan, obra, zortasun eta 
lanengatik organo eskudunak ibilguan 
ezartzea erabakitzen duen aldaketa oro.

8.- Toda modificación de la presente 
autorización requerirá la previa aprobación por 
la Agencia Vasca del Agua. La persona o 
entidad titular de la autorización vendrá 
obligada a realizar a su costa cuantas 
modificaciones le sean impuestas por razón de 
las obras, servidumbre y trabajos que el 
órgano competente decida acometer en el 
cauce, en el ámbito de competencias de la 
Agencia.

9.- Titularra den pertsona edo erakundeak 
baimenean ezarrita dagoen baldintzaren bat 
bete ezean, eta legez aurreikusitako kasuetan, 
Uraren Euskal Agentziak errebokatu egin ahal 
izango du baimen hau, titularrari entzunaldia 
eskaini ondoren, arrazoitutako ebazpen bidez.

9.- En caso de incumplimiento por la persona 
o entidad titular de cualquiera de las 
condiciones establecidas en la autorización, y 
en los supuestos legalmente previstos, la 
Agencia Vasca del Agua, previa audiencia de 
aquella, podrá revocar la presente 
autorización mediante resolución motivada.

10.- Baimenaren titularra den pertsona edo 
erakundeak Husteko ohiko egoeran utzi 
beharko du jarduketak hartzen duen eremua, 
baita baimena errebokatzen bada ere, eta 
behar beste neurri hartu ahal izango dira 
eginbehar hau beteko dela ziurtatzeko.

10.- La persona o entidad titular de la 
autorización quedará obligada, incluso en 
caso de revocación de la misma, a dejar el 
cauce en condiciones normales de desagüe, 
pudiéndose adoptar las medidas necesarias 
para asegurar el cumplimiento de esta 
obligación.
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Hirugarrena.- Aginduko da ebazpen honen 
berri emateko interesdunei, Herri 
Administrazioen Administrazio Prozedura 
Erkidearen urriaren 1eko 39/2015 Legearen 
40. artikuluan xedatutakoari jarraituz.

Tercero. Ordenar la notificación de la presente 
Resolución  a los interesados, de conformidad 
con lo dispuesto en el artículo 40 de la Ley 
39/2015, de 1 de octubre, del Procedimiento 
Administrativo Común de las Administraciones 
Públicas.

AZKEN XEDAPENAK DISPOSICIONES FINALES

Lehenengoa.- Uraren ekainaren 23ko 1/2006 
Legearen 6.4 artikuluan xedatutakoaren 
arabera, ebazpen honen aurka gora jotzeko 
errekurtsoa aurkeztu ahal izango da Euskal 
Autonomia Erkidegoko Industria, Trantsizio 
Energetiko eta Jasangarritasuneko 
sailburuaren aurrean HILABETEKO epean, 
ebazpen honen jakinarazpena jaso eta 
biharamunetik aurrera zenbatzen hasita.

Primera.- De conformidad con lo dispuesto en 
el artículo 6.4 de la Ley 1/2006, de 23 de junio, 
de Aguas, contra la presente Resolución podrá 
interponerse recurso de alzada ante 
Consejero de Industria, Transición Energética 
y Sostenibilidad de la Administración de la 
Comunidad Autónoma del País Vasco, en el 
plazo de UN MES, a contar desde el día 
siguiente a la notificación de esta Resolución.

Bigarrena.- "Jabari publiko hidraulikoa 
erabiltzeagatiko kanonaren" baldintzari 
dagokionez, izaera ekonomiko-administratiboa 
duenez, aukerako berraztertze-errekurtsoa 
jarri ahal izango zaio Uraren Euskal Agentziari, 
edo, bestela, erreklamazio ekonomiko-
administratiboa egin ahal izango da, eta 
erakunde honek Euskadiko Ekonomía-
Arduralaritzako Epaitegira bidaliko du. 
HILABETEKO epea egongo da horretarako, 
ebazpen honen jakinarazpena jaso eta 
biharamunetik aurrera zenbatzen hasita.

Segunda.- Por lo que respecta a la condición, 
“Canon de utilización de dominio público 
hidráulico”, considerando su carácter 
económico administrativo, podrá interponerse 
recurso potestativo de reposición ante la 
Agencia Vasca del Agua o bien reclamación 
económico-administrativa, la cual será 
remitida por esta entidad  al Tribunal 
Económico-Administrativo de Euskadi, en el 
plazo de UN MES, contado a partir del día 
siguiente al de la notificación de la presente 
resolución.

Hirugarrena.- Eskatzaileari jakinarazten zaion 
egunaren biharamunetik aurrera izango ditu 
ondorioak ebazpen honek.

Tercera.- La presente Resolución surtirá 
efectos desde el día siguiente al de su 
notificación al solicitante.

Vitoria-Gasteiz, Vitoria-Gasteiz,

Elektronikoki sinatuta / Firmado electrónicamente:

   Asier López Etxebarria
Zuzendari nagusia
Director General


